Cassii Dionis librorum perditorum frag-
menta Parisiensia.

Primus edidit F. Haase, Dr

Quum ho¢ potissimum consilio peregrinas bibliothecas
hancque omnium locupletissimam Parisiensem adiissem, ut
militares scriptores Graecos Latinosque neglectos adhuc et
oblivione paene sepultos tandem aliquando in lucem produ-
cerem, dum totum me huic uni studio dedo naviterque ma-
teriam omvem comparo, quam praeter spem reperio amplam
usuque insignem, repente me paene invitum ab instituto avo-
caverunt Cassii Dionis fragmenta felici casu reperta. Erat
enim mecum Parisiis vir doetissimus G. Kramerus Berolinen-
sis , cuius mihi consuetudine nihil iucundius, nihil exoptatius
contigit, cuiusque discessu magnopere dolui. Is postquam in
aliis terris ad Strabonem edendum tantas collegit copias,
quantas raro cuiquam congerere suisque ipsum oculis adspi-
cere datum est, unum hoc sibi reliquum fecerat, ut Pari-
sienses quoque codices denuo excuteret, inter quos sciebat
unum esse et vetustate et integritate longe omuium praestan-
tissimum. Hunc ille quum mibi aliquando ostenderet, adver-
terunt me folia quaedam, in guibus recentior scriptura veteri
inducta erat; quae quum cuoriosius perlustrar}amus, facile
apparuit, contineri iis inter alia boni alicuius scriptoris hi-
storici fragmenta, quac neuter postrum legere se meminisset.
Kramerus vero quum totus in Strabone suo occupatus pau-
cisque post diebus Parisiis profecturus non posset illa dili-
gentius examinare, ego quid hoc rei esset curiosius quacsivi;
et quum fragmenta incdita esse inlelligerem eaque, nisi con-
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iectura fallit, ex integro Cassii Dionis exemplo decerpta,
quamyis aliovum laborum mole oppressus committere nolui,
ea ut laterent diutius, Et boc quidem optandum mihi im-
primis’ videbatur , ut edenda curarem iam nunc, dum in re
praesenti sum licetque ad codicem ipsum redire, si qua dubi-
tatio subnascitur ; alterum vero pra{e hoc parvi aestimabam,
quod supersedendum videbam omui doctrinae instrumento,
quo licebat alio tempore libellum exornare, si in patria otium
contigisset propriorumque librorum usus. Neque enim hoc
rei caput est; el certe iniquum erit, si quis a me nunc oper-
osiorem commentationem  desideraverit. Nec tamen hoc eo
pertinet, ut pegligentiam aliquam meam excusem; quod enim
agendum fuit praeter cetera, ut fragmenta accurate desecri-
berentur, id cgo tanta fide tantaque diligentia feci, ut etiam
insigne taedium magna constantia devoraverim. Vix enim
dici potest, quantus labor sit, evanida litterarum vestigia,
quae omnem oculorum aciem fugiant, ita indagare, ut certus
sis, non tuam te coniecturam sequi, quae saepe oculorum
testimonium aut praecurrit aut corrumpit, sed ipsam tenere
scripturam veterem manifestis indiciis comprobatam. Atque
id quidem fieri nullo modo potest aliter, nisi ut eosdem api-
ces sexcenties intueare, modo huc modo illuc folia ‘versans,
et modo in hoc modo in alio lumine ponens, si forte ex le-
vicula aliqua umbra aut litterae aliqua particula totam pos-
sis agnoscere; ad quam rem magno mihi usui fuit, litteras
omues et quasdam earum coniunctiones separatim in schedula
accuratissime depingere et hac quasi norma uti, quotiens
quamque litteram magis augurabar scriptam -esse quam vide-
bam. Interdum vero etiam medicamine aliquo utendum fuit,
et quod amicissimus Ritschelius nuper testatus est, quum
eandem operam in Plauto suo magno cum fructu posuisset,
id ego quoque expertus sum, liquorem qui fit e Galli nuce,
nullam habere vim in veteri membrana, utile vero esse quod
dicunt Ammonium hydrosulphuratum , cuius mibi quidem
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hoc temperamentum commendatum est, ut sulphuris duae
salis ammoniaci et aquae singulae partes sint. Neque tamen
tam certus est huius medicaminis effectus tamque commodus
usus, ut non aliud melius desiderandum videatur ; nam ut
odorem taceam sane tetrum et abominandum, quem decet
bonarum litterarum gratia dulcem putare, hoc habet magnum
incommodum ille liquor, quod ubi membranae illitus est,
. quasi coagulat et quas vix elicuit littéras, easdem rursus nova
aliqua obscuritate obtegit inducta alba membranula, quam
nimis sedulo si detergas, negotium corrumpas. Accedit quod
in locis difficilioribus non sufficit medicaminis vis et quasi
medio in conatu deficit; saepe enim vidi ita eo elici scri-
pturam, ut eam nondum plane perditam esse appareret, non
tamen ita, ut legi posset. Denique alii loci erant, in qui-
bus opera omnis frustra fuit. Quamobrem optandum est ve-
hementer, ut quum ferveant hodie naturalium rerum studia,
nisi nimium erit philologorum odium, reperiat aliquis in
nostram gratiam aliud medicamentum efficacius illo. Cete-
rum mibi quidem eo aucta est difficultas, quod scriptura re-
centior veteri superposita, quamquam nullius pretii est, ta-
men quum Strabonis sit, conservari debebat religiosissime ;
qua in re saepe bilem movit infausta librarii manus, qui non
solum ipsum praestantissimum codicemn perdidit , sed etiam
pauca haec fragmenta data opera obscuravit, nec diccre at-
tinet , quotiens exsecratus sim hominis importunitatem, ¢uod
saepe litteras suas non aut supra aut infra paululo posuit.
In summam peque ego ipse unquam putaram tam asperuin
tale negotium esse, nec alii putabunt, nisi experti fuerint.
De codice ipso , qui quidem numero 1597 notatus est,
paucis sic habeto ; accuratius enim de eo exponet Kramerus
aut in Strabouis editione, quam ut mox feliciter absolvat,
vehementer optandum est, aut in disserlatione quadam, quam
de editionis eius ratione omnique negotio crilico quod in ea
suscepit, propediem editurus est. Ipsi autem Strabonis libri
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quum in membrana bona et pura eleganter perscripti essent,
accidit nescio quo casu, ut multorum foliorum margines
plus minus laederentur, ita fere, ut mures videri possint hanc
perniciem pulcherrimo libro intulisse. Quod damnum ut re-
sarciret librarius aliquis seculo XVI., eam cuique folio laci-
niam agglatinavit, quae cuique ablata erat, et cum membra-
nae penuria laboraret, praeter paucissimas schedulas; quas
vacuas habuit, folia plurima ex aliis codicibus decerpsit eaque
dissecta et in eam formam, qua ubique opus erat, redacta
Straboniano libro adaptavit, scriptura veteri, quoad eius fieri
potuit deleta aut obscurata, quae tamen adhuc legi potest
commode , ubi non aut alia scriptura ei illata est, aut in-
ductum gluten, quo folium alteri adiungeretur. Glutinis au-
tem imprimis perniciosa vis fuit, adeo quidem, ut plerumque
vix tenuissima veteris scripturae vestigia appareant, quae
magis etiam eo obscurata sunt, quod eius scripturae, quae
erat in folio Straboniano, inversa imago illis impressa est,
qua quidem in re etiam aliud fuit nefarium librarii peccatum.
Quum enim folia foliis agglutinaret, non in mentem ei venit
conservare scripturae Strabonianae quaintum fieri posset, sed
quo firmius illata folia adhaererent, illius satis lata spatia
glutine obtexit ; neque etiam quae sic obtexerat verba, accu-
rate describenda putavit in folio adiuncto, sed cum eo stu-
pore esset, ut codices alios aliis praestantiores esse non sen-
tiret, recentioris sectae librum arripuit et ex eo supplevit et
quae ipse obtexerat et quae antea iam in laesis marginibus
periérant, Eodem enim tempore scripta videntur supple-
menta, quo resarcirentur folia et denuo ligarentur ; et in
novo libri tegumento Henrici 1V. nomen et insigne conspi-
ciuntur. Agglutinata folia resolvit Laporte Dutheil, ut quid-
quid sub iis reliqhum est veleris scriplurae describeret; et
cum ille rursus agglutinanda curasset folia, Kramerus nunc,
qui suo jure eius diligentiae diffideret, impetravit, ut eadem
denuo resolverentur; tanta enim est in Hasio, librorum Mss.
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Conservatore,, humanitas , tanta in adiuvandis studiis nostris
facilitas, ut dubites utram hac laude maior sit an amplissi-
mae doctrinae copiis, quas iamdudum nemo est quin ad-
miretur , quamvis vir praestantissimus et muneribus gravissi-
mis adeo occupatus sit et tantum temporis sui aliorum stu-
diis transmittat , ut non permittat sibi proferre insignes in-
genii doctrinaeque fructus, quorum spem fecit. Hasius igi-
“tur, cui ego quoque multis nominibus immortalem gratiam
debeo, postquam folia caute soluta sunt, mihi ea utenda
concessit, neque patictur ea iterum aliquo glutine affigi, sed
alio modo adiungenda curabit.
lIam vero codices ii, e quibus folia agglutinata decerpsit
librarius, quantum equidem intellexi, tres fuerunt, iique
omues antiquissimi et ipso etiam Strabonis libro antiquiores.
Ex his unus quidem is) e quo longe plurima folia aut folio-
rum particulas desumpsit, sunt enim numero triginta sex, lit-
teris uncialibus pulcherrime scriptus fuit ; continetur eo Graeca
veteris Testamenti interpretatio; certe in foliis 217. et 218,
legi Genes. cap. 24. ubi narratur Rebeccae historia, cuius
quum exiguam particulam’, quam forte descripseram, cum
exemplo edito conferrem , vidi aliquas esse scripturae diver-
sitates, quae satis memorabiles videbantur. Sed quoniam
plura conferre haud levis labor est nec licet mihi nunc plane
nova studia arripere, wvolui accuratius haec folia pertractare.
Neque dixerim ea omnia, quae sunt uncialibus litteris scripta,
ex eodem codice eiusdemque argumenti ¢sse; nihil tamen in
iis vidi, quod non aut e¢ Veteri Testamento aut ex aliquo
scriptore ecclesiastico petitum videatar. Locus autem ille
‘quem indicavi, sic in codice legitur fol. 217, a.: xai vJpev-
0010 naouts Taio zepnhows, 6 ardownoc xarcucrIurey av-
1Y xul meQEGIOnG TOU yydvar, & &odwrsl 6 x[VgLog] THY
6dov adrov i ov* Zydvero 0% juiva inavoalr]ro nicur i -
pnhor mivoveur, Elafer 6 wrdgwnog vdTiw ypvod dve
dgoyuny oheijs — — éni 160 yefpuo. Ttem iu fol. 218. a, :
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Alter deinde codex, cuius paucissimas tantum minutissi-
masque schedulas repperi, non uncialibus litteris scriptus fuit,
sed tamen item antiquis et admodum similibus iis, quae sunt
in fragmentis Dionis; manus tamen diversa fuit. Argumen-
tum quale fuerit difficile est augurari, quum nullam schedu-
lam deprehenderim , quae integram aliquam sententiam con-
lineat. Una est, folio 186. agglutinata, e qua coniicere licet
agi de rebus ad civile ius pertinentibus, de pecunia debita et
pignore capiendo. Lego enim haec:
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In reliquis huius generis schedulis quum pauciora etiam sint,
quae legi possint, operae precium non est quaerere, aunde
illae decerptae sint. ; '

Progredior iam ad ipsa Cassii Dionis fragmenta, reperta
in schedulis quinque, quae agglutinatae sunt foliis 212., 213.,
214., 219, 220,, magnitudine fere pares, nec casu ita dispositae
aut e variis locis conflatae, sed apparet priores tres olim in-
ter se coniunctas fuisse et item posteriores duas, quod recte
me repperisse docent aperie ipsa verba, ut infra a me com-
posita sunt, Quum enim Strabonianorum foliorum exteriores
tantum margines periissent, non opus erat ad lacunas explen-
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das admodum latis foliis ; et quinque uidem baec habent
fere latitudinem trium digitorum aut pauolo plus; altitudine
autem necessario eadem sunt qua folia Straboniana, id est
digitorum fere novem. Sed unum tantum folium est 213,
quod ita e Dionis codice exsecuit librarius, ut id eodem
modo quo in illo positum fuerat, in Strabonis quoque codice
poneret; itaque hoc folium altitudinem priorem servavit nisi
quod margo superior vacuus, qui fere duorum digitorum
fuisse videtur, resectus est, ut altitudo:paulo minor codicis
Straboniani aequaretur ; inferior vero margo servatus est
integer et praeterea lineae omnes a summa ad imam, quae
sunt numero 34., quem quidem numerum probabile est in
omnibus Dionis foliis observatum esse , quum scriplura sit
admodum accurata et aequalis. Sed ex folio hoc 213, ut al-
titudo perditi codicis intelligi potest, ita non potest latitudo,
cuius tres tantum, ut dixi, digitos librarius servavit ; eam
vero demonstrant integram reliqua folia quattuor. Haec enim
omnia inversa sunt ita, ut quae eorum in Dionis codice la-
titudo fuerat, ea in Straboniano fierct altitudo, et contra
quae fuerat altitudo, fieret latitudo; quo factum est, ut frag-
mentorum lineae in his foliis servarentur integrae ; tota enim
earum latitudo in Straboniani codicis altitudine non solum
locum habebat commode sed eam ne aequabat quidem ; qua
re coactus est librarius non unius folii latitudinem adhibere
sed adiungere partem alterius, quod illi cohaerebat; quum
enim membrana omnis in bina complicata esset folia, haec
librarius explicuit, et secundum latitudivem dissecuit, non ta-
men continuata sectione ab unius folii exteriore margine ad
eundemn marginem alterius ; sed cum paulo supra plicam per-
venisset fere ad medium alterius folii, substitit eiusque par-
tem exteriorem in altitudinem servavit inlegram, ita ut haec
fere tolius ret forma esset :
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Folium lgltur 213, resectum est ut FG ; reliqua vero ut
HI, in quibus apparet binorum foliorum partes coniunclas
esse, et folia quidem 212. et 214. cum folio 213. plane ita
cohaeserunt ut HI et LA cum GF; contra folia 21g. ¢t 220.
ut FM et NO. Haec mihi fusius explicanda putavi, ne qua
in ordinandis foliis obscuritas aut dubitatio relinqueretur,
Signabo autem folia ita, ut A significet eius folii partem,
cuius integra latitudo est, ut IE; B autem alterius partem
illi cobaerentem , ut EP ; & contra significabit paginam re-
ctam, b paginam versam.

Scriptura elegans est et aequalis seculi fere decimi.
Compendia sunt paucissima; nulla enim alia repperi nisi ¢
pro xal, et pro » interdum in versus fine praecedenti litte-
rae linea superponitur; denique semel ogie legitur pro cw-
750le. , quae omnia cum aliis quibusdam iam in vetustissimis
libris Mss. reperiuntur. Interpunctio satis frequens est et a
nostra multum discrepans , apta tamen et plena iudicii; non
enim sententiae solum sed etiam sententiarum membra sim-
plici puncto disiunguntar, idque non pro struclura gram-
matica, scd prout verba quacque inter se coniuncla sensum
aliquem se contentum exprimunt. Ubi parratio ad novam
aliquam rem et a praecedentibus diversam progreditur, non
videtur alia quam illa interpunctio poni, nec vero post hanc
interpunctionem pounitur maior littera aut in novum versum
trabsitur, sed sequentis versus prima littera profertur in
marginem et maior est, quamquan vox, cuius ea littera est,

neque exordium neque summam aut caput novi argumenti
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-continet; quod ita esse, satis demonstrant exempla duo fol,
213. b. et 21g. B. a. ; in uno tertio quod est fol. 219. A. b.
cecidit commode , ut argumentum mnoyum cum versu novo
initium caperet; quartum in fol. 220. B. a, quale fuerit sciri
non potest, Ceterum capitum summae in margine adscriptae
sunt, ut fol. 220, A. a. et 219. A. b., eaeque interdum no-
minibus tantum continentur, ut fol. 220. A.b. quae non-
nunquam -potius memoriae causa scribebantur, quam ut ar-
gumentum indicarent, cuius rei exemplum est fol. 214, A. b,
Denique quum fol. 212. A. b, prodigia enarrentur, librarius
in margine ordinem eorum numeris positis indicavit,

Praecipua autem virtus codicis in eo cernitur, quod
omne genus vitiis ita liber est, ut vix quicquam videre pos-
sis emendatius; etenim non solum graviora vitia absunt,
quae sententiam corrumpant, sed minora quoque haec, quae
in recentioribus codicibus frequentissima sunt, quum propter
proounciationis similitudinem #, ¢, ot, v inter se commuta.
rentur , praeterea ar et €, o et w aliaque: plura, Quam-
obrem haud facile crediderim ullum in his fragmentis vitium
esse, quod coniectura tolli debeat ibi quidem, ubi de eo,
quod scriptum est, dubitare non licet ; excipio paucissima, ut
@veniody pro dvemelody, @oovgwr pro Qovgroy positum et
si quae alia infra commemorabuntur. -Accentus diligenter
videntur positi fuisse; eorum tamen magna pars evanuit;
quam vero nos nunc in inclinando accentu rationem sequi-
mur, eam neque in hoc codice reperias neque in ullo alio,
Denique iota subscriptum nullum est; neque tamen constan-
ter ubique adscriptum; hoc enim in foliis 219. et 220. multo
frequentius est quam in prioribus.

Sed priusquam ipsa fragmenta describo , alia nonnulla
dicenda sunt de eorum auctore et argumento, quas res vel-
lem sane liceret mihi paulo diligentius tractare; neque enim
fugit me , quae et quanta in hac parte agenda sint, quorum
gquod alia silentio transmitto, alia vix leviter attingo, nec
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mirari debel nec indignari quisquam ; fateor enim ingenue,
cum raptim haec et praecipiti plane festinatione scribam, no-
luisse me ullam instituere quaestionem, quae longiora studia
aut adiumenta plura desideraret quam paucissima ea, quae
in manu sunt; accedit quod ex longo tempore diversissimis
studiis occupato non licuit accuratius tractare Cassium Dio-
nem, quem non melius noram quam alium quemvis scripto-
rem, ad quem non praecipuo aliquo studio aut singulari ne-
cessitate traharis. Quibus igitur argumentis usus sum, at
huic potissimum fragmenta mea tribuerem, ea fortasse nec
omnium gravissima sunt nec per se sola sufficiunt; sed ta-
men, quum errare me non putem, facile iis acquievi; et
vero etiamsi errem, nec crimen magoum erit nec damnum,

Iam primum hoc mibi manifestum videbatur esse, nec
Polybium nec Appianum posse fragmentorum auctores haberi,
quorum ille haud dubie de iisdem rebus scripsit fusius, in-
terposito suo iudicio, additisque praeceptis ad remp. admini-
strandam bellaque gerenda utilibus et quae alia sunt, quibus
senex loquaculus , uti eum Schneiderus alicubi ad Aristot.
Polit. appellavit, pragmaticum historiae scribendae genus suo
more sectatus est, Appianus vero omnino nullum librum
scripsit co modo institutum , ut horum fragmentorum argu-
mentum simul complecteretur , quae peque in eius Punica
historia neque in Macedonica locum habere possunt. Re-
stant Diodorus Siculus et Cassius Dio, de quibus maior du-
bitatio esse potest; nam de aliis cogitare rerum Romanorum
seriptoribus, quorum libri jam antiquis temporibus perierunt,
importunum sit et ineptum, Sunt tamen illi quoque aucto-
res adeo diversi, ut paulo quidem ampliores partes non pos-
sint utrique pariter tribui; diversum est dicendi genus , di-
versa rerum narrandarum et ordinandarum ratio, quorum
utrumque in his fragmentis si confideres quale sit, non puto
Diodorum agnosces, sed omnino Cassium Dionem, quod ut
aliquo certe utriusque rei specimine confirmetur, de dicendi
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genere memorabo particularum 62 d7 usum, qui in fragmen-
tis reperitur saepe; vid, IIl, lin. 8, VI, lin, 1. sq, lin, 23.
VIIL, lin, 5. lin, 5. XII, lin, 7. XIV, lin, 10, et fortasse X,
lin, 12, Est autem haec res, ut equidem existimo, eiusmodi,
ut in ea peculiarem unius scriptoris consuetudinem agnoscas;
neque momentum ullum habet, si demonstretur, Diodorum
quoque di Jz particulis usum esse, quod- fieri posse facile
largior; quis enim iis non usus est ? Frequens autem con-
suetudo illa, in coniungendis rebus diversis 0¢ 07 dicere,
non est Diodori, est vero Cassii Dionis. Taceo alia huius
generis, quae nunc comprobare non vacat. Sed consideret
aliquis, qua ratione Diodorus et Cassius tempora annosque
notare soleant, cuius rei in fragmentis unum exemplum est;
vid. IV, lin, 4. Id vero neminem fugit non posse in Diodo-
rum cadere, qui annos operosius separat et praeter consules
etiam Atheniensium archontes appellat.

Denique misso hoc argumentorum genere aliud adhibebo,
quod quoniam firmissimum est , more consueto ultimum po-
nam, Quum enim singulari casu factum sit, ut omnium
scriptorum, quorum adhuc mentionem feci, libri ii perierint,
in quibus belli Punici secundi Macedonicique primi historia
narrata erat, ex eorum fragmentis et excerptis, quae haud
pauca admodumque diversa reperta sunt, intelligere fortasse
licet , cuius scriptoris ea sint, quae nunc edo, quae quidem
non excerpta esse sed ex integro codice ablata non obscurum
est. Quamobrem quum Dionis Diodorique fragmenta et quae
dudum edita sunt et quae nuper repperit Maius fugitivo
oculo percurrerem, nihil inveni, quo possem in rem meam
uti; fateor tamen eam quaestionem iterum et diligentius in-
stituendam esse, Inveni vero aliud tacitum testimonium, quod
mihi instar omnium fuit. Constat enim Zonaram Chroni-
con suum e variis scriptoribus bonis compilasse, quorum pars
nanc interiit ; is igitur eo quoque scriptore usus est , cuius
nostra fragmenta sunt, e quibus quae iisdem servatis verbis
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excerpsit, ponam infra, Fuisse vero eum in hac historiae
parte Cassium Dionem, quum ex aliis fortasse rebus sciri
polest , tum ego ex hoc intellexi, quod loci quidam Zonarae,
qui ad Scipionem pertinent , in Excerplis Peirescianis Cassii
Dionis reperiuntur ; qui quidem loci quoniam rerum tempo-
rumque ordine arcte cohaerent cum iis, quae ex nostris fra-
gmentis excerpsit, utrorumque quin enndem fontem habue-
rit, vix licet dubitare. Et vero Dione usum esse Zonaram
frequentissime , dudum iam alii multi animadverterunt, quo-
rum nonnullos appellavit Du Fresne in praefat. ad Zonaram.
Haec sunt, quae de auctore fragmentorum in praesenti
disputare succurrebat; quae sive vera sunt sive falsa, quum
.Anedita sint fragmenta haud dubie et scriptoris haud con-
temnendi, grata accidere debent omnibus, qui litteris nostris
favent, quamquam ipsac quidem res gestae ip iis nonita
narrantar, ut historiae quoque insigne incrementum accedat ;
plenius enim easdem res narratas habemus a Livio, et in
quibus forte ab illo fragmenta discrepant, ea pleraque omnia
dudum licuit cognoscere € Zonara, Illud vero gravius est,
quod luculento exemplo discimus, et Cassins Dio quomodo
res antiquiores tractaverit , quaeque ei cum Livio intercedat
ratio, et Zonarae qui sit in hac parte fons et quomodo eo
usus sit; quae omnia nondum, quod sciam, accurate a quo-
quam disputam sunt; de Zonara tamen sperare licet accurate
mox quaesiturum esse Pinderum, v. cl., qui, postquam’
Beckerus Ratzeburgensis destituit “hanc provinciam , novam
eius edilionem curat, Denique hoc tacere non’possum, in-
venlis his fragmentis spem augeri, fore ut aliquando integrum
Cassii Dionis opus restituatur constat enim ex reliquis fra-
gmenlis, quae multa et varia sunt, eos quoque libros, qui-
bus nunc caremus, in manibus fuisse hominibus Graecis haud
amplius duobus seculis ante inventam artem typographicam ;
quorum librorum exempla omnia periisse in imperii Byzantini
ruina facile quis putaverit, qui consideret, fragmenta adhuc
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collecta non esse ex: ipsis Dionis codicibus pelita, sed ex
aliorum libris, qui ea excerpserant; sed id secus esse, nunc
apparet ; habemus enim folia decerpta ex ipso aliquo integro
Dionis libro, quem plus quam seculo post deletam Constan-
tinopolin a nefario Gallico librario dissectum esse verisi-
mile est.

Vellem vero quae nunc primus in lucem profero frag-
menta, ita emendata et integra proferre liceret, qualia fu-
tura erant, si minus male habita essent quinque illa folia,
quorum formam fortunamque enarravi. Nunc vero iot in
his manca, tot dubia supersunt, ut amplam habeant materiam,
qui cohiecturis delectantur, In his equidem nunc haud poe-
nitendam operam posui, nec pauca sunt, quae quum con-
jectura repperissem , postea egregie comprobari vidi, quum
Zonaram comparassem aut scripturam medicamine elicuissem ;
quae vero reliqua sunt, nolui omnia attrectare; nemo enim
in his rebus vim sibi facere debet, nec cogi potest divinatio,
Quamobrem de coniectura ea tantum posui!, quae facile suc-
currebant, Quae non potuerunt ita legi, ut dubitatio nulla
esset , minoribus litteris describi iussi; et dubias quidem sin-
gularum litterarum reliquias poteram etiam plures adnotare;
sed id et longum est et inutile , praesertim quum ob oculos
ponere non possim ipsam illam figuram, quam haec aut illa
litterae pars reliquit, ita ambiguam, ut litteram ipsam augu-
rari nequeas. Praeterea spatia accurate descripsi, in quibus
aliquid periit, amissarumque litterarum numerum, quoad eius -
fieri potuit, punctis indicavi, hoc quoque servato, ut eosdem
versuum initia exitusque facerem, quos habet codex, His
praedictis, qunae ad ﬁ'agmentzi omnia pertinent, ipsa nunc
subiiciam , pauca deinceps de singulis additurus, quae me-
moratu digna videbuntur.

9. Rhein, Muf, f. Philolog, VI 30
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VIl.. Fol. 220. B. a. )
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IX. Fol. 220. B. b.
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XI. Fol. 220, A, a.
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XIII. Fol. 220, A. b.
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Fragmenta I. II. 1L IV,

Primae schedulae tres quomodo coniunctae fuerint, su-
pra iam expositum est, Non tamen ila parcus membranae
fuit librarius , ut folia duo continua in quattuor schedulas
pari fere magnitudine dissecaret, id quod commode ita facere
poterat, ut figura supra posita (p.4{52.) demonstravi, sed inter
schedulam inferiorem (HI) et superiorem (LA) parvo tantum’
spacio relicto non plus quam quattuor versus essecuit ; 'quae
schedula quum reliquis multo angustior esset, abiecta cst.
Id quale sit, optime intelligi potest e fragm. V. et VL., quo-
rum versus quum in eadem-linea sint, in qua sunt prioris
folii versus, parem versuum numerum in utroque folio pe-
riisse manifestum est, Quare quum continua sint fragmenta
. et1ll, inter I. contra et II., itemque inter 1IL et IV. quat-
tuor versus desunt, = .

De quibus rebus agatur, optime licet intelligere e Zo-
narae excerpto, quod legitur lib. IX. c. r1. pag. 436. “O
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‘Popaiow pstadiusvos @ilove savrod énonoaro. Post haec
Zonaras breviter memorato, contra Haunibalem nihil rerum
geslum esse , statim transit ad Consules P. Scipionem , C.
Licinium Crassum , de quibus vid. Liv, XXVIIL c.58. omis-
sis L. Veturio, Q. Caecilio Metello, qui in fragmento IV.’
appellantur et apud Liv, XXVIII, ¢, 10, qul 1b c. 11, etiam
prodigia fere eadem narrat.

. In Fragm. I. primis versibus agitur de Masinissa, qui
cum Silano clam congressus relictis Carthaginiensium parti-
bus ex Hispania in Libyam fugit, quod breviter narrat Liv.
XXVIIL ¢, 16, qui quod subitae huius mutationis causam
evidentem ullam fuisse negat, non satis convenit cum Dione,
qui, si Zonarae fides haberi debet; causam fuisse narravit,
quod Asdrubal Sophonidem filiam Masinissae desponsalam
Syphaci in matrimonium dedit; Livius id aliquanto post ac-
cidisse farrat lib, XXIX. c. 23. Versu 11, mirum est quod
legitur " Avmiflal, accentu obscurato, pro “Avvifar, qua forma
alibi utitar Cassius; reliqui tamen illam; nec dubitare licet
de scriptura.

In Fragm. II, quamquam perierunt antea quattuor ver-
sus et pars eius , qui primus servatus est, in quo eam ob

“causam @, quod etiam » esse potest, et 0vx dubia sunt, appa-
ret tamen argurﬁentum idem continuari; exponuntur enim
eorum metus, qui Scipionem imperio privabant, quod ratio-
nem iudicabant esse eo non ad illius dominatum et gloriam
sed ad suam libertatem et salutem uti. Livius quidem de
eiusmodi querelis tacet, neque ei cum Cassio de consulatu
promisso convenit ; vid. lib. XXVIIL ¢. 38,

In Fragm. II1, quod continuo sequitur secundum, ob-
scura admodum est vox tertia, quae paene legi possit gé-
éovmv, aut yégovaw; neutrum tamen aptum est nec est lit-
tera ulla plane certa, ltem versu lertio post d¢ perierunt
duae litterae aut una latior; est enim ibi membrana perfo-

rata; cquae sequuniur obscura sunt; Joyvgoy potest etiam
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ioyvgov legi, Versu quarto facile est e Zonara scribere ded
Tayéwy, sed id agnosci in x93 non potest ; nec magis sequi
Zonaram licet in versibus quinto et sexto, in quorum alter-
utro Opuntis nomen scriptum  fuerit necesse est. Geterum
easdem res accuratius narrat Liv. XXVIIL c. 5. sqq. Quod
autem in margine bis legitur @, est id ipsum, ‘quod in re-
centioribus codicibus scribitur (7, i. e. onusiwone; et vero
o litteram etiam alibi in his fragmentis vidi cu'culo signifi-
cari, veluti ng'@® i, e, mgoo.

Fragm. IV. quid contineat, dixi iam supra; eius prima
vox baud dubie est efgzvyy; tamen et hacc et sequentes fere
dimidiatae sunt, ultimaque pars versus tota resecta est..
Versu 9. quale ouvoc narretur, extricare non possum, nec
Livius hic apum aut vesparum examen memorat,

Fragmenta V, et VI _
continua sunt; habemus enim hic unius folii paene integras
daas paginas, siquidem tres schedulas recte coniungimus,
quae sunt, ut figura supra posita utar, partes BL, PE, FG,
ita quidem, ut pagina ima ad summam in duas partes
fere pares divisa sit, quarum exterior una integra schedula
continetur ; interior vero duabus, Neque eae tamen tam ac-
curate cohaerent, ut non aliqua certe desint; nam primum
inter duas illas interioris partis schedulas perierunt quattuor
versus dimidii; deinde vero hae ipsae schedulae, quum semel
a tertia divisae essent, iterum eis tenuis margo ablatus est
et quidem is ipse, quo tertiae schedulae adhaeserant, quo
factum est, ut, ubi eas coniungas, non integri versus exi-
stant , sed desint in medio aut una aut duae vel etiam tres
litterae ; non enim pari ubique latitudine fuit margo e me-
dio sublatus, Accedit praeterea, quod schedula illa tertia
213. in pagina recta magnam partem pessumdata est glutine;
qua de re pagina haec integra restitui nen potest ; neque
enim Zonaras ubique certum auxilium praestat. Is enim
lib, IX. ¢, 12, pag. 438. scribit sic: Taire einwy [Scipionem
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dicit in Sicilia adhuc versantem, quum orationem habuisset
ad milites, quam refert etiam Livius XXIX. ¢. 24.] pydév
& peMqoas aviydn xel meos O ArwTnELoy 70 %akov-
uevoy > Anolwvioy mpocoguiocas T4 vaio, {0TgaronsdEuoaro
wol Ty yogav Embpdst, mgooéueoyé te Talo modeor xal Eiké
rwao. Byxsiuévov 0% 1év “Popalov tf x00¢, Y Avwwov &
innagy00, vids @v T0v *Asdgovfov Tod Iioywvoo, avemelody
npés 100 Macwiooov Enidéodar avroio. O oy Swuniwy
inndas nméwpes Twdo, ywele meos xatadgouny émirndeie
&yilero, ¥ Tmogevyovrss énomacwyvral Tove mtdiuwx0vTac.
Tov oty Kagyndoviwy émonouévwv avroic xave ta Evyxel-
psve roomoudvors, 6 Maowioous T XOTG VGTOU YEVOUEVOS
pera toy dug’ avtov dnédero Toio Jiwxovet, xaul 0 Suniwv
2% 100 Adyov Emexdpupwy mpocéuifer avroio. Kai mollol
udv 2pIagnoav, modrol d% xal éahwoay xai 6 Avvwy evrée.
Ao 6 > Aodgovfac v pyréga voi Maoe [Fragm, V1] vio-
oov ovvéhafs xui dviansdodnoav, O 02 Sigaf 70 7o
‘Pouaiove @ihlac Ty Joxnow dneindy @ovepwo zoio Ioao-
yndoviows ‘ovvipazo. OF I3 “Popaior xal Eyilovro mny yo-
ooy xai ovyvove 1év éx 170 [rallac vno 07 > Avvifov mgic
oy ABvny nendéviwy dvexouloavio xal xaTa ywoay Exsi-
pacav. Mera 0% ravre Ivelov Suniwves xai Iaiov Ze-
govthiov dnarsvoavrwy of e Kagyndivior &harrwdéres T
nodéuy ovpBivar 8%éinoay xal 6 AvwiBuc xai 6 Mayoy éx
770 “Iradlac énsoov. Sic Zonaras transit ad narrandum
belli exitum , omissa magna parte fragmenti; et vero plura
exempla in reliquis quoque fragmentis satis docent res Ro-
manorum domesticas et forenses , nisi admodum singulares
essent, non visas esse Zonarae memoratu dignas, in reliquis
vero ipsa tantum facta, non vero quae de illis hominum
indicia fuerant, aut quae forte ipse Cassius Dio se existimare
dixisset. Commode tamen accidit, quod aliqua certe haud
dubia supplenienta e Zonara assumere licet; de reliquis, quae
ego aut omisi aut minus probabilia posui, viderint alii,
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Ceterum si quis miretur inaequalem litterarum numerum,
quas in medio addidi, cogitandum est, non solum ipsam illam
schedulam, quae ibi intercidit, inaequalem fuisse, qnippe
quae in parte summa admodum angusta fuerit paulatimque
versus imam partem latior facta, sed haud exiguum discri-
men etiam in ipsis litteris esse, quarum nonnullae amplius
spacium desiderant, ut y, 7, d, &, aliae vero arte inter se
innguntur, ut &, sv, ¢, éot, €T, 0T, om; quo accedit quod
aliquando margine illo inter voces duas ablato nihil fere
periit nisi spacium vacuum ; denique quod in utraque parte
quas posui extremas litteras, modo prope attingunt marginem
ipsum aut etiam dimidiae tantum sunt et ultra porrectae fue-
rant, modo sunt a margine remotiores ita ut spacium ali-
quod relinquatur, quod solet interesse inter vicinas litteras,
aut etiam pars aliqua dubia litterae proximae appareat, quae
omnia singulatim persequi opus non erat,

Dec rebus ipsis, quae hic parrantur, conferendus est
Liv, XXIX. c. 28. sqq.

Fragm. V. versu 2. utrum megteydgadey an msotépoukey
scriptam sit, dubius sum. De portento, quod deinceps nar-
ratur, alibi nihil traditam reperio, nec ovxére cur scribe-
rem aliam causam habui , quam quod nihil melius succurre-
bat ; constructio autem quae fit sequente xa/ neminem offen-
det; ea enim quum apud alios plurimos, tum apud Xeno-
phontem satis frequens est, de qud vid,Kriiger ad Anab. I, 1.

“ Versu g. ante ¢ apparent vestigia aut 7 aut & aut gv
litterarum ; supplendum videtur verbum, quod fere significet
gmixovgely aut Epoguar. ’

V. 11. scripserim mgazreodue aut simile quid; admodum
enim dubiae sunt quas posui litteras.

Quae deinceps sequuntur, maxime a v, 17., vix poterunt
probabiliter restitui ; e Zonara intelligitur, post drenelody
pro quo scriptum videtur dvemiods, legi fere posse zura yw-
ola Kugyndoviows dvemridan énidicdur zols Popaiow ;
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deinde autem verisimile est causas exponi, -cur fides habita
sit Masinissac, quod inest in émwozevern, inter quas putem
TOy modsuxcdy Sumergluy fuisse. Monifestum autem est ex
hac re, siquidem Dionem auctorem sequimur, Masinissam
tum adhuc in Carthaginiensium exercitu militasse et inter
ipsum proelium , ad quod Hannonem deduxerat, descivisse;
neque aliter intelligi aut suppleri debent, quae deinde de '
ipso proelio marrantur. Livius contra lib, XXiX. c.34. Ma-
sinissam iam antea descivisse, tum vero in Scipionis exercitu
pugnasse tradit,

Versu 28, scriptum video perspicue énionwuévor; prae-
tuli tamen miomousvwy , quod et Zonaras habet et reliquis
magis videtur accommodatum esse; bpeque enim facile sit
aliud hic nomen intelligere, quam quod praecessit 7wy Kug-
xndovicwy. ’

' Fragm. VI,

Hoc praecedenti continuatum multo integrius est ; quae
desunt recte me puto restituisse , ubi paucae litterae quae-

rendae erant, nisi quod dubito de versu 24., nec aptum
quicquam succurrit in versu ultimo, ubi etiam litterae e du-
biac sunt. Maior dubitatio esse potest, ubi plura perierunt,
in versibus quattuor mediis; sunt tamen, quae supplevi,
commoda certe et ad rem apta.

De Sempronii Hannibalisque proeliis egit Livius XXIX,

¢ 36. et de M. Livii Salinatoris Caiique Claudii Neronis
censura ib, cap. seq. -

Ceterum dubitandum non est quin inter duo folia, quo-
rum prius desinit in fragm, 1V., alterum incipit a fragm. V.,
quoniam haec continua non sunt, duo alia folia interiecta
fuerint, quibus continebantur ea, quae Zonaras breviter lib.
IX, capp. 11. et 12. narravit, in quibus praecipua sunt Scipionis
consulatus eiusque apparatus ad bellum in Africa gerendum,
_commoratio in Sicilia, traiectio in Africam, inter ‘quae pax

" cum Philippo facta et Locrorum frustrata proditio intercedit.
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Deinde vero inter fragm. VI, et VII. quot folia fuerint,
haud facile dixerim; neque enim sciri potest ex quinque his
schedulis , quot cuiusque fasciculi folia fuerint; si quattuor
fuisse pona!mus, id quod mihi quidem verisimillimum videtur,
quoniam probabile est, schedulas duas reliquas non secundi
et tertii sed primi et quarti foliorum partes esse, statuen-
dum est , post fragm, VI. totum aliquem fasciculum periisse.
Contra si sex folia fasciculi cuiusque fuerint, putabimus prio-
ris fasciculi sextum, sequentis vero primum hic deesse, quae
duo vix potuerunt capere bellum totum in Africa gestum et
quae alia narranda fuerunt usque ad pacem cum Carthagi-
niensibus factam. . ‘

Accedo iam ad fragmenta schedularum 219. et 220., quae
binorum foliorum partes sunt, olim coniunctae ; et certissime
id quidem cognoscitur e fragmentis XI, et XII., quae con-
tinua esse manifestum est; nihil enim interpositum fuit inter
verba xal mgooneswy adry uy mpoodsyoudvey. Apparet igi-
tur, schedulam 220. superiorem, 21¢. inferiorem fuisse; ne-
que eae tamen ita dissectae sunt, ut non aliquid in medio
periret; quum enim schedulam 220. ab altera parte voluisset
librarius minus latam esse, quam in altera est, iterata sectione
partem eius infimam abscidit, et quidem oblique, ita ntquum
in sched. 219. a. lineam primam non laesisset ‘nisi in ultimis
12. litteris , quarum imae tantum partes supersunt, paulalim
deinde ascenderet, schedulaeque 220, lineam ultimam fere in
medio tangeret reliquamque eius partem interiorem auferret,
inter fragmenta VII, et VIII, vero, itemque in versa pagina
inter IX. et X. duos versus deleret, Haec quattuor frag-
menta ut ultimis quatuor praeponerem diverso ordine ab eo,
qui est in schedulis 212, et 214., docebat et argumentum et .
ipsa etiam schedularum inclinatio aut fractura in medio con-
spicua; confirmavit deinde rem etiam Zonaras. Quum autem
schedula 219. imos margives duorum foliorum complectatur,
altera autem 220. ei continua fuerit, facile est computare,
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O

quanta pars. utriusque folii perierit; -si enim ponamus, quod
e fol. 213. apparet, cuiusque paginae 34. fuisse versus, inilo
eorum qui relicti sunt numero efficitur, inter fragm, VIII.
et IX, sex, inter XII et VIII, quinque versus periisse ; in-
ter fragm. X. et XI. vero aut item quinque versus perie-
runt, aut praeter eos duo etiam integra folia, si ea illis duo-
bus interposita fuerunt, de qua re dubitare licet; probabilius
tamen est, si Zonaram conferas, interposita fuisse folia ;
nam quae ille eo loco narrat, quamquam oon sane admo-
dum multa sunt, non tamen potuerunt in quinque aut sex
versibus locum habere , etiamsi eadem plane verba fulssem ;
sed et easdem res probabile est pluribus verbis a Cassio nar-
ratas esse et alias fortasse nonnullas addiderat , antequam ad
bellam a Sulpicio Galba gestum accederet, ut commode vi-
deantur intercedere posse folia duo inter fragm. X.-et XI.
Fragmenta VIL.VIII, IX,
pertinent ad pacem cum Carthaginiensibus factam finito bello
Punico secundo, et expleri possunt ex hoc Zonarae loco, qui
legitur lib. IX. c. 14. pag. 445. ed, Paris, .. Totovzer 02 ye-
vopedvwy 1@y opodoyidy noéofers éni “Pouny oi Kapynddvior
gotadzace: xal oi pdv dniddov+ o wévrov xai % spovele
v ngeofeluy cxoluwo d0éSaro, dAN éni modd nugLofiincay
@llniowe évavriovusvor. [Fragm. VIL] ‘0 0% dfuoo v
elgnrny buodvuador éynploure, xal 1o Suoloyias 20é-
Sarro: xul Ensuyay ardonc, fva uere TOU Sumiovos Gnavie
dioxnowot. Kai ai ovuficee éngaydnoov xal ai TOLyQELG
&dodnoav xal. énavdnoar xal T@y Segpaviwy [Fragm.. VIIL]
oi v adelove eio v Popnv duyyInoar - = Ma-
otvico ¢ 08 xal oi Aomol édwojdpoar. Kui *Popaior pir
'tqv /ltﬂqu Eéhmov, Tty 8" 'Iradlav of Kao,qum'wL. ‘0
pév ooy Jevzegos no)xfyoo 16y Kagyydovioy &rse sxxarde-
#uT €0 T0iTO warjvines. Kdvievder 6 Sueniww Aedap-
mQUoTo Ko "APoixavds Enexérhyvo CApony yég 70y 7§ neol
Kagyndira Aifin dvépacro), moldois dé xai EAevIsordrye
. Rbein, Muf, f, Philelog, VI. 31



474 Cassii Dionis librorum

ngoonydpevro [Fragm. 1X.], moddovo mohitao xouiouc aly-
paddrove xal 6 uiv péyus éx Tovrwy noszo. “Avviflac
9% xarnydonro maga vole oixelows, wo Ty ¢ Pouny lafel
dvyy9sio rai wy dedioac xal Tiy Aelav vy & tie Tredlao
ogstsgrocuevos. OV pnv xal sdho, dAe zal TRV ME-
yistyy w@v Kagyydoviwy doynv ovx elo paxgay énerpany.

Fragmentum VII. aliquo modo redintegrare haud diffi-
cile @st; apparet enim rationes in eo exponi, quibus move-
batar populus, ut pacem concederet Carthaginiensibus in
summa miseria constitutis; <f. Liv. XXX. ¢ 42. Ceterum
versu eo, qui primum huius fragmenti praecessit, novum
caput indicatum fuisse videtﬁr, ita ut supra descripsi; ap-
paret enim pars maioris litterae in marginem productae, quae
videtur fuisse O. A

In Fragm. PIIL putavi ea narrari, quae leguntur apud
Liv. XXX. c. 43. in eamque sententiam nounnulla supplevi,
haud nescius lusum hunc esse neque verbum ullum prae-
stari posse. In sequentibus de Scipionis honoribus videtur
agi, quos memorat etiam Zonaras; et Terentius quidem’,
qui ‘in

Fragm. IX. appellatur , fuit senator cognomine Culles,
qui inter captivos a Scipione liberatus secutus eum- est trium-
phautem pileo capiti imposito omnique deinde vita eum liber-
tatis cultorem coluit, ut narrat Liv. XXX. c. 43. et 45.

Quod sequitur fragmentum X. pertinere videtur ad lega-
tionem in Macedoniam missam, de qua vid, Liv. XXV. c. 26,
maximeque agi arbitror de iis, quae idem narrat ib. c. 43.
Marcus autem ille qui lin. 1. appellatur, aut M. Furius est,
qui tum Romam reversus Philippi legatos refatabat , aut
quod potius credo, M. Aurelius, a quo ille e Macedonia
missus erat, Linea 7. agi videtur de Sopatro, quem nomine.
appellat Livius, Zonaras omnia haec in breve contraxit, fe-
stinans ad enarrandum ipsum bellum Macedonicum, de quo

deinde agunt
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Fragmenta XI. et XIIL.,
quae continua sunt et satis integra. Ad ea pertinet Zonarae
locus lib. 1X, c. 15. pag. {44. “Paious &’ éx 70 wicov 6
Té\Bac nlsiw negeorevacaro dvvauy xal Gue Enpielc Ty
Moxedoviay ﬁnel'yero. *Enel 07 éndnoluoav aM;;lom avre-
orgatonervaawo xal dxgofoliouols Eypwrio Ty innéwy
xal 16y WAéy, Meraotdvioy 08 16y “Pouaioy éott ywolov,
99ev §Gov v avrols Emiorricusdat, vouloas & Oiknnoo, oo
Ppofovuévovs aviov peracTivar, énfiddey avrolo motovuévors
donayao dngoodoxnros xal twvac diépdeps. Kal 6 I'arfac
100T0 aicIousvoo énetédoauey éx 10v orgaronédov. Kal
ngooneowy avey modrg mhslove dvranéxtever, ‘0 d¢ ye M-
Anmoo ﬁtn;&u‘a xal Towdsic vno vixre dnavéorn. OV uév.
ot avzov 6 Falfac édiwtey, dAN &lo Ty "Anoldwriuy dve-
xo,um\'};] Kol "Anoverios J2 ,usm @y “Podlwy xul 07
> Artadov neginidéwy w]oova ovyvas éysrgwoato. Quae quam-
quam fere omnia ipsa Cassii Dionis verba sunt, pluraque con-
firmant, quae coniecturae reppereram, quum vehementer
obscurata essent, tamen ibi maxime nos destituunt, ubi quid
scriptum sit, indagare non possum; nam quod posui versu ro.
éxtpvyovodar, hausi ex alio quodam loco Zonarae, qui le-
gitur IX. ¢. 11, pag. 456. ubi aut Cassius locutionem ean-
dem repetivit aot Zonaras eam ex hoc loco mutiatus est ;
scribit autem : xal 0f Umator vouilovies avTov xal avev wd-
yno Erpuyedival, aveiyov. Et dxrgvywdirar quidem quum
propter latiores litteras w37 longior vox sit pro-relicto spa-
cio, in quo nihil video nisi hoc fere: éxrguy..zsL.. posui
praesentis infinitivum, qui ab illis vestigiis non nimis longe
recedit, Deinde post duayel littera aliqua conspici videtur
sequenti 7 proprior , quae fere videtur o vel & esse; ést
enim fere forma latinae q; qua quid faciam nescio. Deni-
que hoc nolo omittere, quod versu praccedente in olxeduy
est obscuritas ; pro o enim aliqua altior altera est, et deinde

‘

12ELe.
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Fragmenta XIII, et XIV,

Horum maguna pars inducto glutine ita absumpta est,
nulla arte restitui potuerit; et in altero quidem quamnquam
posui versus 13,, ultimi tamen non plane certum vestiginm
est, ut dubium sit, utrum utriusque schedulae viginti novem
an triginta versus sint ; sed sive quattuor sive quiuque supra
eos positi fuerunt, ex his quidem Zonaras nihil servavit, qui
statim post locum paulo aunte adseriptum sic pergit: Kuzo 08
T0V aBrov ypdvov xel tio ’Aulixac Kupyndovios 1 Muywve
gvotgurevous &v Irally, xdxel vmousivac, téws uiv fovylay
myev. Qo & 6 Maxsdovizos noheuos évéory , tove 1 Tu-
Mezao 6y “Popelov dnéotnoe xal uer’ adtdy éni Alyvas
araarevoaa TIVRG 2dxE(VOY TLYOGEROLHTUTO. Avvzito d& Dov-
ol argurqyouyu nole,m;&smo mrq.‘}qnuv xul negl onovdwy
énpeofievoavio. Kal oi uiv Alyves Ervyov adrav, roioc di-
Aot ¢ ovix éd009nouv - AN dvrsorgarevesy én’ udrove Av-
0700 ¢ Unaroo @dovicas tic vixne 9 orgurnyy. T &
&&no dre mpos Tov Apihrov xal 1oy T'edardy cvrpréydy
nolhd xal dewa. Ivaioy ze yog BuwlBiov oroatnyov éviny-
our xal Ty cvpuayide 1ev ‘Popaioy ratétoeyov xai Tlha-
#eVrlay énodiogxovy, xal EAOvreo xavéoxayav,  Post haec Zo-
naras sl@n ad res Graecas Macedomcasque redit, omissis
iis, qua®”de L. Furii triumpho et de Vermina Dio narra-
veraty et de illo quidem vid. Liv. XXXI. c. 25. 47. sqq. de
hoe ib. c. 11. et 19.

Singulare est, quod Insubres ’Ivaovuxgm -appellantur ;
sed scriptura hic dubia non est; accentum pullum video.
Deinde apertum vitium est in versu 8., ubi scriptum est
paovgLov,

'





